iPC - MOUNTING INSTRUCTIONS

IPC
intelligent

Luminaire Controller
(Pole Built-in)

EN - safety notes

Only qualified persons are allowed to install and start up the iciti products.

Prior to installing and commissioning the system, read these instructions carefully.
Only this will guarantee correct and safe handling. Please keep these instructions as
you may need them later.

The devices must always be disconnected before any work is carried out on them.
The applicable safety and accident prevention regulations must be observed.
Inappropriate opening of the products is prohibited: Risk of death from electric shock!
The devices must only be repaired by the manufacturer.

The electronic ballast loses its potential-free status when the iPC controller is
connected to the control input.

The iPC controller supplies the connected operating devices with bus voltage and is
not suitable for an external supply.

All terminals carry mains potential.

The control cables to the electronic ballast carry mains potential.

Operate controller iPC and electronic ballast exclusively on one phase.

In addition, an external fuse must be provided - as is generally the case in street
lights - to protect the entire installation consisting of controller iPC, electronic ballast
and luminaire.

DE - sicherheitshinweise

Die iciti-Produkte diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal installiert und in Betrieb
genommen werden.

Lesen Sie vor der Installation und Inbetriebnahme des Systems diese Anleitung
sorgfaltig durch. Nur so ist eine sichere und korrekte Handhabung gewahrleistet.
Bewahren Sie diese Anleitung auf, damit sie gegebenenfalls zu einem spateren
Zeitpunkt verfiigbar ist.

Alle Arbeiten an den Geraten nur in spannungsfreiem Zustand durchfiihren.

Die geltenden Sicherheits- und Unfallverhlitungsvorschriften sind einzuhalten.
UnsachgemaBes Offnen der Produkte ist nicht zulassig, es besteht Lebensgefahr
durch elektrische Spannung. Reparaturen diirfen nur vom Hersteller durchgefiihrt
werden.

Das EVG verliert mit Anschluss des Controllers iPC am Steuereingang seine
Potenzialfreiheit.

Der Controller iPC versorgt die angeschlossenen Betriebsgerdte mit Bus-Spannung
und ist nicht fiir eine Fremdversorgung geeignet.

Alle Klemmen fiihren Netzpotential.

Die Steuerleitungen zum EVG fiihren Netzpotential.

Controller iPC und EVG ausschlieBlich an einer Phase betreiben.

Zusatzlich ist eine externe Sicherung - wie allgemein in Strassenleuchten (iblich
- vorzusehen, die die gesamte Installation aus Controller iPC, elektronisches
\/orschaltgerat und Leuchte zu schiitzen hat.

BG - Ykazanus 3a 6esonacHoct

WHcTanupaHeTo v nyckaHeTo B AEeACTBME Ha MPOAyKTUTE iciti € no3BoneHo camo ot
npaBoCcnoco6HM crneunanmcTu.

Mpeav vHcTanupaHe u nyckaHe B AeWCTBME Ha cucTeMata npoyetete crtapaTtenHo
Tasn MHCTpykums. CamMo Taka MOXe fAa ce rapaHTupa CUrypHOTO M KOPEKTHO
6GopaseHe. 3anaserte Ta3n MHCTPYKUMS, 3a Aa 6bae Ha Balwe pa3nonoxexue, ako Bu
e Heobxoauma Mo-KbCHO.

Bcuukm paboTu no ycTpoiicTBaTa usBbplUBaiTE CaMo B CbCTOsiHUE 6e3 HanpexeHue.
CnepBa pa GbfaT cnaseaHu BanuaHUTe npeanucaHus 3a GesomacHocT U 3a
npefoTBpaTABaHe Ha 3MonomnyKu.

He ce ponycka HekBanuMULUMpaHOTO OTBapsiHe Ha MNpOAYKTUTE, CbluecTByBa
OMacHOCT 3a XWBOTa NOpaau eNekTPUYECKO HanpexeHue. VI3BbpLIBaHETO Ha PEMOHTH
€ MO3BOJIEHO CaMOo OT CTpaHa Ha NPOU3BOAUTENS.

EnekTpoHHaTa nyckoBo-perynvpalla anapatypa ryém ceobonata Ha noteHuuanute
cu, korato iPC KOHTPONEpPBT € CBbP3aH KbM YNpaBnsiBaLLus BXOL.

KoHTponepbT iPC 3axpaHBa CBbp3aHaTa MycKOBO-perynupalla anapatypa c
HanpeXXeHue Ha LMHaTa U He e NoAXOoAsLLY 3a BbHLUHO 3axpaHBaHe.

Bcwuukuy knemu nponyckat MpexoB noTeHuuarn.

Beuuky npoBogHMUM OT Bepurata 3a ynpasreHue KbM MycKOBO-perynvpaliata
anapatypa nporyckaT MpeXoB noTeHuuarn.

PaboteTe ¢ koHTponepa iPC u nyckoBo-perynupaliata anapatypa camo Ha egHa
dasa.

OcBeH TOBa TpsibBa Ja ce OCUrypy BbHLUEH npeanasuTen, KakTo OBUKHOBEHO B
YNWYHUTE NaMnu, KoiTo TpsabBa Aa 3alMTaBa usnata WHCTanaums Ha KoHTponepa,
BopAaya (6anact) n 0CBETUTENHOTO TAO.
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CZ - Bezpeé&nostni pokyny

\/yrobky iciti smiinstalovat a uvadét do provozu pouze autorizovany odborny personal.
Pfed instalaci a uvedenim systému do provozu si dukladné pfec¢téte tento nédvod na
obsluhu. Jen v tom pfipadé je zaru¢eno bezpecné a spravné zachézeni. Tento navod
uschovejte, abyste ho méli v pfipadé potfeby k dispozici i v budoucnu.

V/8echny prace na pfistrojich provadéjte pouze ve stavu bez napéti.

Je tfeba dodrZovat platné bezpec&nostni predpisy a pfedpisy o zabranéni Grazu.
Neodborné otevieni vyrobku je nepfipustné. Hrozi nebezpe&i ohroZeni Zivota
elektrickym napétim. Opravy smi provadét pouze vyrobce.

Predradnik ztracipfipojenimfidiciho spinaceiPCkfidicimuvstupu svijbezpotencidlovy
charakter.

Ridici spina& iPC napéji pfipojené provozni spotiebiée sbérnicovym nap&tim a neni
vhodny pro napéjeni z externiho zdroje.

V/8echny svorky vedou sitové napéti.

Ridici kabely k pfedfadniku vedou sitové napéti.

PouZivejte fidici spina¢ iPC a pfedfadnik vyhradné na jedné fazi.

Kromé toho musi byt k dispozici externi pojistka, jako obwvykle v pouli¢nich svétlech,
ktera musi chranit celou instalaci regulatoru iPC, electronic ballast, fidi¢e (pfedfadniku)
a svitidla.

DK - sikkerhedsinformationer

iciti-produkterne ma kun installeres og ibrugtages af autoriseret fagpersonale.

Lees denne vejledning grundigtigennemindeninstallation ogibrugtagning af systemet.
Kun saledes er en sikker og korrekt handtering sikret. Opbevar denne vejledning til evt.
senere brug.

Gennemfar kun arbejder pa apparaterne i spaendingsfri tilstand.

Overhold de geeldende sikkerheds- og ulykkesforebyggelsesforskrifter.

Usagkyndig abning af produkterne er ikke tilladt. Det er forbundet med livsfare pa
grund af den elektriske speending. Reparationer ma kun udferes af producenten.
Med tilslutning af iPC-controller pa styreindgangen mister EB sin potentialfrihed.
iPC-controlleren forsyner de tilsluttede driftsenheder med bus-spaending og er ikke
egnet til ekstern forsyning.

Alle klemmer har netpotential.

Styreledningerne til EB har netpotential.

Brug kun iPC-controlleren og EB pé en fase.

Derudover skal der leveres en ekstern sikring i gadelyset, som skal beskytte hele
installationen af styreenheden, fareren (ballast) og armaturet.

EE - Ohutusjuhised

iciti tooteid voivad paigaldada ja kasutusele votta ainult volitatud spetsialistid.

Enne siisteemi paigaldamist ja kéivitamist lugege juhend hoolikalt labi. See on ainus
viis tagada ohutu ja dige kasitsemine. Hoidke juhend alles, et see oleks vajaduse korral
kattesaadav.

Koik t66d seadmetega tuleb teha ainult pingestamata olekus.

Jargige kehtivaid ohutus- ja dnnetuste valtimise eeskirju.

Toodete vale avamine ei ole lubatud, elektripinge téttu on oht saada surmavaid
vigastusi. Remonti voib teha ainult tootja.

Elektrooniline liiteseadis (EB) kaotab elektriisolatsiooni omadused, kui kontroller on
thendatud juhtsisendiga.

Kontroller varustab tihendatud té66seadmeid siinipingega ja ei sobi valiseks toiteks.
Koik terminalid on vorgupinge all.

Driveri juhtkaablid on vérgupinge all.

Kasutage kontrollerit ja draiverit ainult {ihes faasis.

Lisaks tuleb kontrollerist, draiverist (liteseadisest) ja valgustist koosneva paigaldise
kaitsmiseks varustada see vélise kaitsmega - nagu tavaliselt tdnavavalgustite puhul.

ES - Indicaciones de seguridad

Efficient tech
for intelligent cities
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Los productos iciti sélo pueden ser instalados y puestos en servicio por personal
especializado autorizado.

Lea detenidamente estas instrucciones antes de la instalacién v la puesta en servicio
del sistema. Sélo de este modo estd garantizada una manipulacién correcta v
segura. Conserve estas instrucciones para que estén a su disposicion en caso de ser
necesarias posteriormente.

Desconectar todo los aparatos de la tensién de red antes de trabajar con ellos.

Se deben cumplir todas las normas de seguridad vy de prevencién de accidentes
vigentes.

LVX Global (Deutschland) GmbH
Tannenwaldallee 2

61348 Bad Homburg, Germany
info@icititech.com
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iPC - MOUNTING INSTRUCTIONS

No es admisible la apertura inapropiada del producto, existe peligro de vida debido
a la tensién eléctrica. Las reparaciones sélo pueden ser realizadas por el fabricante.
El balasto electrénico pierde su libertad potencial en la entrada de control al conectar
el controlador iPC.

El controladoriPC suministra tension de bus en los dispositivos de control conectados
y no estéa concebido para el suministro externo.

Todos los bornes llevan tensién de red.

Los cables de control al balasto electrénico llevan tensién de red.

Utilizar el controlador iPC v el balasto electrénico Gnicamente en una fase.

Ademés, se debe disponer de un fusible externo -como suele ser el caso en las farolas-
para proteger toda la instalacién compuesta por controlador, controlador (balasto) v
luminaria.

- Turvaohjeet

iciti-tuotteet saa asentaa ja ottaa kayttéon vain valtuutettu alan ammattihenkildsto.
Lue tdma kayttoohje huolellisesti, ennen kuin asennat ja otat jarjestelman kayttoon.
Turvallinen ja oikea kéasittely on vain niin taattu. Sailyta tdméa kayttoohje niin, ettéd se
on saatavilla myds myéhemmin.

Kaikki laitteiden asennus-, kéytté- ja huoltoty6t on tehtdva aina jannitteettomassa
tilassa.

Voimassa olevia turvallisuus- ja tapaturmientorjuntamaérayksia on noudatettava.
Tuotteiden asiaton avaaminen ei ole sallittua, hengenvaara sahkdjannitteen vuoksi.
Korjaukset saa tehdé ainoastaan valmistaja.
Liitantélaite menettdd jannitteettomyytenss,
ohjaustuloon.

Valo-ohjain syottaa liitetyille kayttolaitteille vaylajannitetta eikd sovellu ulkoiseen
virransyottoon.

Kaikki liittimet johtavat verkkojannitetta.

Ohjaimen ohjausjohtimet johtavat verkkojannitetta.

Kayta alykasta valo-ohjainta ja liitantalaitetta vain yhdessé vaiheessa.

Liséksi on tarjottava ulkoinen sulake, kuten katuvalaistuksessa tavallisesti, joka on
suojattava ohjaimen, kuljettajan (valaisin) ja valaisimen koko asennus.

kun &lykés valo-ohjain liitetdan

FR - Consignes de sécurité

Les produits iciti doivent étre installés et mis en service uniquement par le personnel
qualifié habilité a cet effet.

Veuillez lire attentivement cette notice avant I'installation et la mise en service. Une
manipulation sécurisée et correcte est ainsi assurée. \Veuillez conserver cette notice
afin qu‘elle soit disponible ultérieurement.

N'effectuez des travaux au niveau des appareils que lorsque ceux-ci sont mis hors
circuit.

Les consignes de sécurité et de protection contre les accidents en vigueur doivent
étre respectées.

Il est interdit d‘ouvrir les produits de maniére inappropriée, cela pourrait présenter
un danger de mort par électrocution. Seul le fabricant est autorisé a effectuer les
réparations.

Avec le raccordement du controleur iPC a l'entrée de la commande, le ballast
électronique (BE) perd son isolation électrique.

Le contrdleur alimente les appareils d’exploitation raccordés avec une tension de bus
et ne convient pas a une alimentation externe.

Toutes les bornes sont conductrices de potentiel réseau.

Les conduites de commande allant vers le pilote sont conductrices de potentiel
réseau.

Ne faire fonctionner le controleur iPC et le ballast électronique (BE) que sur une phase.
En outre, un fusible externe doit étre prévu - comme c’est généralement le cas pour
les lampadaires - pour protéger I'ensemble de I'installation comprenant le contrdleur,
le chauffeur (ballast) et le luminaire.

GR - 08nyiec aopaheiag

Ta TrpoidvTa iciti emTpéTeTal VA gyKaBioTavTal kal va TiBevTal o€ Asitoupyia pévo atréd
£CEIBIKEUPEVO TTPOOWTTIKO.

AloBdaoTe TpIv aTrd TNV £yKATAOTAON KOl BEON O€ AgIToupyia, TTPOTEKTIKA TIG 0dnyieg
XEIPIOPOU TOU oUGTAPATOG. MAvOo £T01 £§00PANIETE TOV AOPAAr Kl CWOTO XEIPIOUO
Tou. PUAGETE TO TTAPOV EYXEIPIDIO OdNYIWYV, WOTE va eival dueca Siabéoipo eqv
XPEINOTEl apyoTEPQ.

EkTeAeite OAeG TIG Epyaaieg oTn OUOKeUN p6vo epoaov auTr) dev BpiokeTal uTTé Taan.
MpéTel va TnpoUvTal o1 I0XUOVTEG KavoVvITHOi ao@aAgiag Kal TTPOANYNG aTuxnuaTwy
AtrayopeUeTal To  Gvolypa Twv  TTPOIGVTWY até  avappoddia  dropa.  Ygiotatal
Kivduvog nAexTpotrAngiag. O1 €TTIOKEUEG EMTPETTETAI VO DlevepyoUvTal JOvo aTmd Tov
KOTOOKEUAOTH.

Me 1 oUvdeon Tou eAeykTr| iPC oV €i0odo eAéyxou, To NAekTpovikS épua (EB) xdvel
TNV NAEKTPIKA TOU aTTOHOVWON.

O eheyktiig iPC Tpogodortei TIg ouvdedepéveg Siatagelg eAéyxou pe Ta@on {uyou
TpoPodoaiag Kal dev gival KATAAANAOG yia eEWTEPIKA Tpopodoaia.

‘OMol o1 aKPOBEKTEG PEPOUV TATT PEUPATOG SIKTUOU.

O1 aywyoi eAéyxou TTpog 1o EB @épouv Tdon pedpatog dikTuou.

Xpnoipotolgite Tov eAeykTh iPC kai To EB atmrokAeIoTIKG pe pia @don.

EmimmAéov, Trpémrel va TTapéXETal pia §wTePIKA ac@dAeia, 6TTwg oupBaivel cuviABwg
O€ QWTIOTIKG 0dWV, N OTToia TTPETTEN VA TTPOoTaTEUEI OAGKANPN TNV £YKATAOTAGT TOU
eAeyKTr, TOU 0BNYOU (£pUA) KOI TOU QWTICTIKOU.

HR - Upute o sigurnosti

Proizvode tvrtke iciti smije instaliratii stavljati u pogon samo ovlasteno struéno osoblje.
Prije instalacije i stavljanja sustava u pogon paZljivo progitajte ovu Uputu. Samo tako
osigurat ¢ete sigurno i pravilno rukovanje. Ovu Uputu sauvajte kako bi po potrebi bila
dostupna za kasniju upotrebu.

Sve radove na uredajima provodite samo dok u njima nema napona.

\/aZeéi propisi o sigurnosti i spreCavanju nezgoda moraju se postovati.

Nestruéno otvaranje proizvoda nije dopusteno jer postoji Zivotna opasnost uslijed
elektri€énog napona. Popravke smije obavljati samo proizvodag.

Elektroni¢ka prigudnica s priklju¢ivanjem kontrolera na upravljacki ulaz dobiva
potencijal.
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Kontroler priklju¢ene radne uredaje opskrbljuje naponom sabirnice i nije prikladan za
vanjsko napajanje.

Sve stezaljke provode potencijal mreZe.

Upravljacki vodovi prema napajanju (driver) provode potencijal mreze.

Kontroler i napajanje (driver) trebaju raditi isklju¢ivo na jednoj fazi.

Osim toga treba predvidjeti vanjski osigura¢ - kao $to je uobicajeno kod uli¢nih
svjetiljaka - koji mora §tititi cijelu instalaciju koja se sastoji od kontrolera, napajanja
(prigu$nica) i svjetiljke.

HU - Biztonséagi tudnivalék

A iciti termékek szerelését és lizembe helyezését csak feljogositott szakszemélyzet
végezheti.

Arendszer szerelése és lizembe helyezése el6tt gondosan olvassa el jelen itmutatot.
Csak igy biztositott a biztonsdgos és szabéalyos kezelés. Jelen Utmutatét Srizze meg,
hogy sziikség esetén késébbi idépontban is rendelkezésre alljon.

A késziilékeken minden munka csak fesziiltségmentes allapotban végezhetd.

Az érvényben 1év6 biztonsagi és baleset-megel6zési elGirasokat be kell tartani.

Az elektromos fesziiltség miatt fenyegetd életveszély miatt a termékek szakszer(itlen
felnyitésa tilos. A javitasi munkékat csak a gyarté végezheti el.

Az elektronikus el6tét elvesziti potencidlmentes éllapotat, ha az iPC vezérlét a
vezérl6bemenethez csatlakoztatjak.

Az iPC vezérl§ a csatlakoztatott vezérl6berendezést buszfesziiltséggel latja el és nem
alkalmas kiilsé tapellatasra.

Minden kapocs halézati potenciélt vezet.

Az elektronikus el6tét vezérl6kabelei halézati potencialt vezetnek.

Az iPC vezérl6 és az elektronikus el6tét kizardlag egy fazison miikodtetheték.
Ezenkiviil biztositani kell egy kiils6é biztositékot, amint az szokdsos médon az utcai
viladgitasban is, amely megvédi a vezérls, a vezetd (el6tét) és a lampatest teljes
felszerelését.

|E - Treoracha Sabhailteachta

Ni fhéadfaidh ach pearsanra sainoilte Gdaraithe na tdirgf ictiti a shuitedil agus a
choimisitna.

Léigh na treoracha seo go cliramach sula ndéanfaidh ti an céras a shuitedil agus a
choimisitinu. Is é seo an t-aon bhealach chun ldimhseéil shabhailte cheart a chinntit.
Coinnigh na treoracha seo chun gur féidir iad a Iéamh amach anseo mas ga.

N4 déantar aon obair ar na feisti ach amhain nuair a bhionn siad saor 6 voltas.

Nimér narialachain sdbhailteachta agus narialachain um chosc tiondisciis infheidhme
a chomhlionadh.

Ni cheadaitear na tairgi a oscailt go michuf, t&4 baol bhais ann 6 voltas leictreach. Ni
fhéadfaidh ach an monaréir deisitichéin a dhéanamh.

Cailleann an ballasta leictreonach (EB) a inslit leictreach nuair a cheanglaitear an
rialtéir leis an ionchur rialaithe.

Solathraionn an rialtoir na feisti oibritichain nasctha le voltas bus agus nil sé oiritinach
do sholathar seachtrach.

Té poitéinseal priomhlionra ag gach teirminéal.

Téa poitéinseal priomhlionra sna linte rialaithe go dti tioméanai.

N4 hoibritear an rialtéir agus an tioménai ach ar aon phas amhéin.

Ina theannta sin, ni moér fils seachtrach - mar is gnéch i soilse sraide - a sholathar
chun an suitedil iomlan a chosaint ar a bhfuil an rialtéir, tiomanaf (ballasta leictreonach)
agus an solas.

IT - Avvertenze sulla sicurezza

I moduli iciti devono essere installati e messi in funzione solo da personale qualificato
autorizzato.

Prima dell‘installazione e della messa in funzione del sistema vanno lette attentamente
le presenti istruzioni. Solo cosi si pud garantire un utilizzo sicuro e corretto. Conservare
le presenti istruzioni per potervi accedere eventualmente in seguito.

Tutti i lavori sugli apparecchi vanno eseguiti dopo aver disinserito la tensione.

Si devono osservare le disposizioni di sicurezza e antinfortunistica in vigore.

Non & consentito aprire in modo inappropriato il prodotto, si rischierebbe di subire
scosse elettriche pericolose per Iincolumita delle persone. Le riparazioni devono
essere affidate esclusivamente al produttore.

All'allacciamento del controller iPC all'ingresso di controllo il ballast elettronico cessa
di essere privo di tensione.

Il controller iPC fornisce tensione bus alle unita di alimentazione allacciate e non &
indicato per I'alimentazione esterna.

Tutti i terminali conducono tensione di rete.

Le linee di comando per il ballast elettronico conducono tensione di rete.

Utilizzare il controller iPC e il ballast elettronico esclusivamente con alimentazione
monofase.

Inoltre, deve essere previsto un fusibile esterno - come generalmente avviene nei
lampioni stradali - per proteggere I’ intero impianto costituito da controller, driver
(ballast) e apparecchio d’ illuminazione.

LT - Saugos nurodymai

LHiciti“ gaminius gali montuoti ir eksploatuoti tik jgalioti specialistai.

Prie$§ montuodami ir paleisdami sistema, atidZiai perskaitykite Sig instrukcija. Tik tokiu
budu galima uztikrinti saugy ir tinkama valdyma. Saugokite $ig instrukcija, kad prireikus
ja bty galima perZitréti véliau.

Visus su jrenginiais susijusius darbus atlikite tik esant i§jungtai jtampai.

Bitina laikytis galiojan¢iy saugos ir nelaimingy atsitikimy prevencijos taisykliy.
DraudZiama netinkamai atidaryti gaminius, kyla pavojus gyvybei dél elektros jtampos.
Remonto darbus gali atlikti tik gamintojas.

Kai valdiklis prijungiamas prie valdymo jvesties, EKG praranda laisvojo potencialo
bilisena.

Valdiklis prijungtiems valdymo jrenginiams tiekia magistralés jtampa ir néra tinkamas
naudoti su iSoriniu maitinimu.

Visuose gnybtuose yra tinklo potencialas.

| tvarkykle nukreiptos valdymo linijos turi tinklo potenciala.

Valdiklj ir tvarkykle naudokite tik vienoje fazéje.
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Be to, turi blti jrengtas iSorinis saugiklis, paprastai naudojamas gatvés Sviestuvuose,
kad biity apsaugotas visas jrenginys, kurj sudaro valdiklis, tvarkyklé (balastinis jtaisas)
ir Sviestuvas.

L\ - Drogibas norades

Izstradajumus iciti drikst uzstadit un pienemt ekspluatacija tikai pilnvarots personals.
Pirms uzstadiSanas un sistémas ekspluatacijas sakSanas riipigi izlasiet $o instrukciju.
Tikai ta ir nodro$inata dro$a un pareiza lietoSana. Uzglabajiet $o instrukciju, lai ta vélak
vajadzibas gadijuma ir pieejama.

\/eicot jebkurus darbus pie iericém atvienojiet spriegumapgadi.

Ir jaievéro speka esosie droSibas un negadijumu nepielausanas noteikumi.
Izstradajumu nelietpratiga atvérS8ana nav atlauta, pastav draudi dzivibai no elektriska
sprieguma. Remontdarbus drikst veikt tikai raZotajs.

Elektroniskais balasts zaudé savu atbilstibu SELV péc vadibas ierices pievieno$anas
vadibas ieejai.

Vadibas ierice apgada pieslégtas darbibas ierices ar kopnes spriegumu un nav
piemérota aréjai spriegumapgadei.

Visas spailés ir tikla potencials.

Vadibas vados uz balastu ir tikla potencials.

Darbiniet vadibas ierici un balastu tikai uz vienas fazes.

Kavispargjiierastsielas spuldzém, papildusirjaparedz aréjs drosinatajs, kamjaaizsarga
visa instalacija, kura ietilpst vadibas ierice, balasts (palaides regulators) un spuldze.

MT - Noti ta' sigurta

Il-prodotti iciti jistghu jigu installati u kkummissjonati minn persunal specjalizzat
awtorizzat biss.

Agra dawn l-istruzzjonijiet bir-reqga gabel ma tinstalla u tikkummissjona s-sistema.
Dan huwa I-uniku mod biex tizgura li s-sistema tintuza b'mod sigur u korrett. Erfa' dawn
I-istruzzjonijiet biex jigu kkonsultati fil-futur jekk ikun mehtieg.

Ix-xoghol kollu fuq it-taghmir ghandu jitwettaq biss fi stat hieles minn vultagg.
Ir-regolamenti applikabbli dwar is-sigurta u I-prevenzjoni tal-in¢identi ghandhom jigu
osservati.

Mhux permess li I-prodotti jinfethu b'mod mhux professjonali, ghax hemm riskju ta'
korriment fatali mill-vultagg. It-tiswijiet jistghu jitwettqu mill-manifattur biss.
ll-ballast jitlef I-istat hieles minn potenzjal meta t-taghmir ta' kontroll ikun imgabbad
mad-dhul ta' kontroll.

It-taghmir ta' kontroll jipprovdi vultagg lit-taghmir operattiv konness b'vultagg tal-bus,
u mhuwiex xieraq ghall-provvista lil taghmir iehor.

Mit-terminals kollha jghaddi potenzjal tal-mejns.

Mill-kejbils ta' kontroll imgabbda mad-drajver jghaddi potenzjal tal-mejns.

Haddem it-taghmir ta' kontroll u d-drajver esklussivament fuq fazi wahda.

Barra minn hekk, ghandu jigi installat fjus estern - kif huwa generalment il-kaz fil-lampi
tat-toroq - sabiex jipprotedi |-installazzjoni kollha li tikkonsisti minn taghmir ta' kontroll,
id-drajver (il-ballast) u I-lampa.

NL - Veiligheidsinstructies

De iciti-producten mogen alleen door geautoriseerd vakpersoneel geinstalleerd en in
bedrijf genomen worden.

Lees deze handleiding voor de installatie en ingebruikname van het systeem zorgvuldig
door. Alleen zo wordt een veilige en juiste hantering gegarandeerd. Bewaar deze
handleiding, zodat deze in voorkomende gevallen op een later tijdstip beschikbaar is.
Alle werkzaamheden aan de apparaten alleen in spanningsvrije toestand uitvoeren.
De geldende veiligheids- en ongevallenpreventievoorschriften moeten worden
nageleefd.

Het onvakkundig openen van de producten is niet toegestaan; er bestaat levensgevaar
door elektrische spanning. Reparaties mogen alleen door de fabrikant worden
uitgevoerd.

Het elektronische voorschakelapparaat verliest zijn potentiaalvrijheid als de controller
iPC wordt aangesloten op de regelingang.

De iPC-controller voorziet de aangesloten bedieningsapparaten van busspanning en
is niet geschikt voor een externe voeding.

Alle klemmen zijn voorzien van netpotentiaal.

De besturingsleidingen naar het elektronisch voorschakelapparaat zijn voorzien van
netpotentiaal.

iPC-controller en elektronisch voorschakelapparaat uitsluitend op één fase uitvoeren.
Bovendien moet er een externe zekering aanwezig zijn - zoals meestal het geval is bij
straatverlichting - om de gehele installatie bestaande uit controller, driver (ballast) en
armatuur te beschermen.

NO - sikkerhetsanvisninger

iciti-produktene skal bare installeres og tas i bruk av autorisert fagpersonale.

For du installerer systemet og tar det i bruk ber vi deg lese ngye gjennom denne
anvisningen. Da er du sikker pa at du bruker produktet pa riktig mate. Oppbevar
anvisningen slik at du kan bruke den pa et senere tidspunkt hvis det trengs.

Nar det arbeides pa utstyret ma alle apparater veere strgmfrie.

Overhold gjeldende sikkerhets- og ulykkesforebyggende forskrifter.

Ukyndig &pning av produktene er ikke tillatt; livsfarlig spenning! Reparasjoner skal
bare gjgres av produsenten.

iPC péa styreinngangen vil den elektroniske forkoblingsenheten ikke lenger veere
potensialfri.

Styringen iPC forsyner de tilkoblede reguleringsenhetene med busspenning og er ikke
egnet for ekstern forsyning.

Alle klemmene ferer nettpotensial.

Styreledningene til den elektroniske forkoblingsenheten farer nettpotensial.
Styringen iPC og den elektroniske forkoblingsenheten er utelukkende egnet for
1-fasedrift.

| tillegg ma en ekstern sikring, som vanlig i gatelys, leveres, som ma beskytte hele
installasjonen av kontrolleren, fareren (ballast) og armaturen.
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PL - Wskazéwki bezpieczeristwa

Produkty iciti (lighting control solutions) moga by¢ instalowane i uruchamiane wytgcznie
przez autoryzowanych specjalistéw.

Przed instalacjg i uruchomieniem systemu nalezy uwaznie przeczyta¢ niniejszg instrukcje
obstugi. Tylko w ten spos6éb mozna zagwarantowac bezpieczne i prawidtowe uzytkowanie.
Instrukcje nalezy zachowaé na przysztos$¢, aby byta dostepna, gdy okaze sie ponownie
potrzebna.

Wszelkie prace przy urzadzeniach przeprowadza¢ wytgcznie po odtgczeniu doptywu pradu.
Nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych przepiséw dotyczacych bezpieczeristwa pracy i
zapobiegania wypadkom.

Zabronione jest otwieranie produktéw w nieprawidtowy sposéb; istnieje zagrozenie dla
zycia ze strony napigcia elektrycznego. Naprawy moga by¢ wykonywane wytgcznie przez
producenta.

Statecznik elektroniczny EB traci swoj stan bezpotencjatowy, gdy sterownik iPC jest
podtaczony do wejécia sterujgcego.

Sterownik iPC zasila podtgczone urzadzenia robocze napigciem z magistrali i nie jest
przystosowany do zasilania zewnetrznego.

Wszystkie zaciski przenoszg potencjat sieci.

Przewody sterujgce do statecznika elektronicznego EB przenosza potencjat sieciowy.
Sterownik iPC i statecznik elektroniczny EB nalezy eksploatowa¢ wytacznie na jednej fazie.
Ponadto, jak to zwykle ma miejsce w przypadku o$wietlenia ulicznego, nalezy zainstalowaé
bezpiecznik zewnetrzny w celu zabezpieczenia catej instalacji sktadajacej sie z kontrolera,
sterownika i oprawy o$wietleniowej.

PT - Notas de seguranca

Os produtos iciti devem ser instalados e colocados em funcionamento somente por pessoal
especializado autorizado.

Leia este manual por completo e detalhadamente antes de instalar e colocar em
funcionamento o sistema. Somente desta forma, um manuseio correto e seguro estara
assegurado. Guarde este manual para que também possa ser consultado mais tarde.
Retirar os conectores dos equipamentos das tomadas elétricas para realizar qualquer
trabalho nos aparelhos.

As normas para prevengao de acidentes e de seguranca em vigéncia devem ser respeitadas.
A abertura incorreta dos produtos nao é permitida, existindo o perigo de morte devido a
tensao elétrica. Os reparos devem ser realizados somente pelo fabricante.

Com a ligacdo do controlador iPC a entrada de comando, o balastro eletrénico perde o
isolamento do seu potencial.

O controlador alimenta os dispositivos de comando ligados com a tensédo de barramento,
n&o sendo assim adequado a uma alimentagéo externa.

Todos os terminais conduzem potencial de rede.

Os cabos de comando de ligagao ao controlador sdo condutores de potencial de rede.
Operar o controlador iPC e o balastro eletrénico exclusivamente numa fase.

Além disso, deve ser fornecido um fusivel externo, como de costume nas luzes de rua, que
deve proteger toda a instalagéo do controlador, driver (balastro) e luminéria.

RO - Indicatii privind siguranta

Produsele iciti trebuie instalate si puse in functiune numai de personal autorizat.

Tnainte de instalarea si punerea in functiune a sistemului, cititi cu atentie aceste instructiuni.
Numai astfel este garantatad o manipulare sigura si corecta. Pastrati aceste instructiuni, pentru
a le putea consulta eventual ulterior.

Realizati toate lucrarile la nivelul aparatelor fara a fi conectati la sursa de tensiune.

Trebuie respectate normele valabile privind siguranta si prevenirea accidentelor.

Nu este admiséa desfacerea neregulamentara a produselor, exista pericol de moarte datorita
tensiunii electrice. Reparatiile trebuie realizate numai de catre producator.

Prin conectarea controller-ului iPC la intrarea de comanda, balastul electronic nu mai este
liber de potential.

Controller-ul iPC alimenteaza echipamentele conectate cu tensiune de magistrala si nu este
adecvat pentru alimentarea din alte surse.

Toate bornele conduc potential de retea.

Cablurile de comanda cétre balast conduc potential de retea.

Utilizati controller-ul iPC si balastul electronic exclusiv la o faza.

in plus, trebuie furnizata o siguranta externa, ca de obicei in lumina stradala, care trebuie
sa protejeze intreaga instalatie a controlerului, soferului (balastului) si corpului de iluminat.

RS - sigurnosne napomene

iciti-proizvodi se mogu instalirati i pustiti u rad samo od strane ovlag¢enog stru¢nog osoblja.
Ova uputstva paZljivo proCitajte pre instalacije i stavljanja sistema u pogon. Samo tako je
osigurano sigurno i pravilno rukovanje. Saguvajte ova uputstva, kako bi mogla kasnije biti
na raspolaganju.

Sve radove na uredajima treba izvoditi samo u beznaponskom stanju.

Trebaju se postovati vaZeci sigurnosni propisi i propisi o spre¢avanju nesrec¢a.

Nestruéno otvaranje proizvoda nije dopusteno, postoji opasnost po Zivot od elektri¢nog
udara. Popravke se smeju izvoditi samo od strane proizvodaca.

Priklju¢ivanjem regulatora iPC na kontrolni ulaz elektronske prigu$nice on vise nije galvanski
izolovan.

Regulator iPC snabdeva priklju¢enu upravljacku opremu naponom sabirnice i nije pogodan
za eksterni izvor napajanja.

Sve stezaljke imaju mrezni potencijal.

Upravljacki vodovi prema elektronskoj prigu$nici imaju mrezni potencijal.

Regulator IPC i elektronska prigu$nica rade iskljucivo na jednoj fazi.

Osim toga, mora se obezbediti eksterni osigura&, kao i obi¢no u uli¢nim svetlima, koji mora
Stititi celu instalaciju upravljacke jedinice, upravljacke jedinice (balast) i svetiljke.

RU - Ykasanus no 6esonacHocTu

W3penus iciti paspeLleHo MOHTUPOBATL M BBOAUTL B 3KCMNITyaTaLMio TONBKO YNOHOMOYEHHbBIM
cneymnannucTom.

I'Iepen MOHTaXOM 1 BBOAOM B 3KCMyaTtauuio BHUMATENbHO NPOYTUTE AAHHYK0 UHCTPYKUMUIO.
Tornbko B3TOM cry4yae Mmoxet ObITb rapaHTMpoBaHO HaAeXXHoe U NpaBuUiibHOEe UCMOSb30BaHUE.
CoxpaHuTe JaHHYy UHCTPYKUMIO, 4TOBbI B Criydyae HeobxoanmocTu oHa Bceraa Gbina nog
pyKon.

Bce paboTbl C yCTPOMCTBOM CriedyeT BbIMNOSHATL B 06ECTOHEHHOM COCTOSIHUM.
Heobxoaumo cobniopate AedcTBylolime npaBunia 6e3onacHoOCTM W NPefoTBpaLleHnst
HeC4acCTHbIX Crny4aeB.
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iPC - MOUNTING INSTRUCTIONS

HeHapnexaluee OTKpbITUE M3OENUs 3anpeLieHo, CYLIeCTBYeT yrpos3a AN >KU3HW
BCMeLCTBME ONacHOrO 3MIEKTPUYECKOro HanpskeHusi. PEMOHT paspelLeHo NpoBoAnTb
TONbKO MPOVN3BOAUTETIIO.

Mpu nopkntoueHun koHTponnepa iPC k Bxoay ynpasnenus EB (npepsknioueHHoe
YCTPOWICTBO) TepsieT CBOI GecnoTeHLanbHbIin KOHTAKT.

KoHTponnep iPC nopaet HanpspkeHue Ha MOAKMKOYEHHble paboune ycTpoincTBa C
HanpsbkeHNeM LLUMHbI U He NPUTrOAEH ANt BHELLHEro NUTaHus.

Bce knemMmbl MMeIOT NoTeHuuan cetu.

Jwhnn ynpasnenus k EB nmetot notenuman cetu.

YnpasneHue koHTponnepom iPC n EB ocywectBnsetcsi Tonbko Ha ogHou dase.
Kpome Toro, gomkeH GbiTb NPefyCMOTPEH BHELLHWI NPpeaoXpaHuTenb, Kak 0BbIvYHO
B YNUYHbIX (hOHAPSIX, KOTOPbIA [OMKEH 3allyvLlaTh BCIO YCTAHOBKY KOHTponnepa,
nApaiieepa (6annacra) u cBeTUnbHUKa.

SE - Sakerhetshanvisningar

iciti-produkterna farinstalleras och tasidrift endastav auktoriserad specialistpersonal.
Las igenom denna bruksanvisning noggrant fore installation och idrifttagning av
systemet. Det ar endast déarigenom som ett sdkert och korrekt handhavande kan
sékerstéllas. Spara bruksanvisningen sa att den ar tillgénglig senare om det skulle
behbévas.

Allt arbete med apparaterna far utféras endast i spanningslost tillstand.

Gallande sakerhetsforeskrifter och féreskrifter for olycksfallsforebyggande skall foljas.
Ett felaktigt Sppnande av produkterna &r inte tillatet, livsfara p.g.a. elektrisk spanning.
Reparation far utféras endast av tillverkaren.

Vid anslutning av styrdonet iPC i styringangen forlorar det elektroniska
forkopplingsdonet sin potentialfrihet.

Styrdonet iPC férsérjer de anslutna driftsenheterna med busspanning och &r inte
lampligt fér extern férsérjning.

Alla klammor har natpotential.

Styrledningarna till det elektroniska férkopplingsdonet har natpotential.

Anvand styrdonet iPC och det elektroniska forkopplingsdonet endast i en fas.
Dessutom maste en extern sékring, som vanligt i streetlights, tillhandahallas, vilket
maste skydda hela installationen av regulatorn, foraren (ballast) och armaturen.

Sl - Varnostna navodila

.

Izdelke iciti sme namestiti in uporabljati samo pooblas¢eno usposobljeno osebje.
Pred namestitvijo in uporabo sistema skrbno preberite ta navodila. Samo tako je
zagotovljeno varno in pravilno rokovanje z izdelkom. Ta navodila shranite tudi za
morebitno poznej$o uporabo.

\/sa dela na napravah izvajajte samo v breznapetostnem stanju.

Upostevajte veljavne varnostne predpise in predpise za prepre¢evanje nesrec.
Nestrokovno odpiranje izdelkov ni dovoljeno zaradi elektri¢ne napetosti, ki lahko
povzrogi Zivljenjsko nevarnost. Popravila sme izvajati samo proizvajalec.

Ko je krmilnik priklju¢en na krmilni vhod, elektronska predstikalna naprava (electronic
ballast - EB) izgubi osnovno izolacijo.

Krmilnik napaja priklju¢ene upravljalne naprave z bus napetostjo in ni primeren za
zunanje napajanje.

V/si terminali imajo omreZni potencial.

Krmilni vodi do gonilnika imajo omreZni potencial.

Krmilnik in gonilnik uporabljajte samo na eni fazi.

Poleg tega je treba zagotoviti zunanjo varovalko - kot je to obi¢ajno pri uli¢nih svetilkah
- za za$cCito celotne instalacije, ki jo sestavljajo krmilnik, gonilnik (predstikalna naprava)
in svetilka.

SK - Bezpe&nostné pokyny

\/yrobky iciti smie intalovat a uvédzat do prevadzky len autorizovany kvalifikovany
personal.

Pred instalaciou a uvedenim systému do prevadzky si dokladne precitajte tento navod.
Len tak je zaru€ena bezpecna a spradvna manipulacia. Tento navod si uschovajte, aby
ste ho mali v pripade potreby neskér k dispozicii.

V/$etky prace na pristrojoch sa smu vykonavat iba v beznapatovom stave.

Je potrebné dodrZiavat platné bezpecnostné predpisy a predpisy na predchédzanie
Grazom.

Neodborné otvaranie vyrobkov nie je povolené, hrozi nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
spdsobené elektrickym napatim. Opravy smie vykonavat len vyrobca.

EB straca svoju bezpotenciélovost pripojenim ovladacej jednotky k riadiacemu vstupu.
Ovladacia jednotka napéja pripojené prevadzkové pristroje napatim zbernice a nie je
vhodné na externé napéjanie.

\/8etky svorky vedu sietovy potenciél.

Riadiace vedenia k driveru vedu sietovy potencial.

Ovladacia jednotka a driver sa smu prevadzkovat vylu¢ne na jednej faze.

Okrem toho je potrebné zabezpeclit externl poistku - ako je bezné v cestnych
osvetleniach, ktord& méa chranit cell instalaciu pozostéavajlicu z ovladdaca, drivera
(predradnika) a svietidla.

TR - Giivenlik agiklamalari

iciti Grtinleri sadece yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir ve isletime alinabilir.
Sistemi kurmadan ve devreye almadan 6nce bu talimati dikkatli sekilde okuyunuz.
Ancak bu sekilde giivenli ve dogru kullanildigindan emin olunabilir. Gerektiginde daha
sonra kullanabilmek i¢in bu talimati saklayiniz.

Cihazlarda calismalar sadece gerilimsiz olarak yapil malidir. Cihazda galismalar
valnizca gerilimsiz vaziyette yapilabilir.

Yirdrlikteki gtivenlik ve kaza 6nleme talimatlarina uyulmak zorundadir.

Elektrik gerilimi sebebiyle hayati tehlike s6z konusu oldugundan triintin usuliine uygun
olmayan sekilde acgilmasina izin verilmez. Onarimlar yalnizca Uretici firma tarafindan
gerceklestiriimelidir.

Elektronik balast, iPC kontrol cihazinin kontrol girisine bagdlanmasiyla birlikte
potansiyelsiz olma 6zelligini kaybeder.

iPC kontrol cihazi, baglanan isletim cihazlarina bara gerilimi beslemesi yapar ve harici
glic kaynagi igin uygun degildir.

Tim terminallerde sebeke gerilimi vardir.

Elektronik balastin kontrol kablolarinda sebeke gerilimi vardir.
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« iPC kontrol cihazi ve elektronik balast yalnizca tek bir fazda ¢alistirnimaldir.
« Buna ek olarak, kontrol cihaz, siiriicii (balast) ve armatiiriin timiinin korunmasi
gereken, sokak lambalarinda her zamanki gibi bir dis sigorta saglanmalidir.
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iPC - MOUNTING INSTRUCTIONS

DN

A
T o= Q)

500 mm

48mm—~
ﬁi 8K =L10UT.

BN-L —

=\ RT = +da/1-10V/PWM|
= 0..230V

21mm?

Colour IEC 60757 | Configuration Special features

Black BK L1 Out

Brown BN L

Red RD +da/ 1-10 V Shrinking
Orange OR LsT110..230V | Shrinking
Blue BU N

Violett VT - Shrinking
Grey GY N'Out

White WH N'/-da/1-10 V| Shrinking

Pink PK L2 Out only iPC-2R

EN - Notes

« Please detach the barcode label and file with the number and location of the luminaire,

for further procedure see the Operator‘s Manual for the start-up software.
« Please insulate all unused wires.

DE - Hinweise

« Barcode bitte abtrennen und mit Leuchten-Nummer und Ortsangabe archivieren; fiir

weitere Vorgehensweise siehe Bedienungsanleitung der Inbetriebnahme-Software.
« Nicht verwendete Leitungen sind zu isolieren .

BG - Benexku

+ Mons, ceanete eTuketa ¢ Gap koja W 3anulieTe HOMEPa U MECTOMONOXeHWe
Ha OCBETUTENs; 3a nocrnedsaly AencTBusi ce obbpHeTe KbM PbKOBOACTBO Ha

notpebuTens 3a ctapTupaHe Ha codTyepa.
»  Monsi, u3onupanTe BCUUKU HEN3MOMN3BAHM KULIM.

CZ - Poznamky

+ Prosime oddélit etiketu s ¢arovym kédem a spolu s poradovym &islem a geografickou
polohou svitidla archivovat. Dalsi instrukce najdete v ndvode na pouZiti instalaéniho

softveru.
+ NepouZité vodice je nutné izolovat.

DK - Noter

« Venligst tag stregkodeetiketten og arkivera med antallet og placeringen af armaturet,

for videre procedure se brugsanvisningen for start-up software.
« Venligst isolere alle ubrugte ledninger.

EE - Juhised

+ Eemaldage vo6tkood ja arhiveerige koos valgusti numbri ja asukoha markimisega;

lisateabe saamiseks vt kasutusjuhendit tarkvara kasutuselevétuks.
« Palunisoleerige koik kasutamata juhtmed.

ES - Notas

« Despegar el codigo de barras y registrar el nimero y la ubicacién de la luminaria,
para mas informacion vease el Manual de Instrucciones en el software de puesta

en marcha.
« Asegurar que los cables inutilizados quedan bien aislados.

FI - Huomautuksia

« Poista ystavallisesti viivakooditarra, mekitse muistiin numero ja valaisimen sijainti.

Lis&a toimenpiteitta varten katso ohjekirjasta Start-up software osio.
« Eristakaa kaikki kayttamattomat johdot.

FR - Précisions

« Priére de détacher le barre-code et d‘archiver avec le numéro et la localisation du
luminaire;pour toutes reprogrammations ultérieures, consulter le manuel de mise en

service.
+ Priére d'isoler tous les fils non utilisés.

GR - =nueiwotig

*  AQaipéoTe Kal KPATAOTE TNV ETIKETA barcode kai Tov apiBpd QwTIoTIKOU Pe ToTroBEaia.
Ma v mepairépw diadikaoia kal ekkivnan Tou Aoyiopikou diaBacTe  aTIg odnyieg

SIOXEIPIOTH.
« AxpnoipotroinTa KaAwdia TTPETTEI VA EiVAl HOVWHEVA.
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HR - Napomene

« Barkod odvojite i arhivirajte s brojem svjetilike i podatkom o lokaciji; za daljnje
postupanje vidi Uputu za upotrebu softvera za stavljanje u pogon.

« Please insulate all unused wires.

HU - Megjegyzések

« Kérjik a vonalkédos cimkét eltdvolitani és a ldmpa sorszdméval valamint a
helymeghatérozasi adatokkal egyetemben archivalni. Tovabbi részletek a telepitési
szoftver lizembehelyezési Gtmutatdjaban talélhatok.

« A nem hasznalt vezetékeket szigetelni kell.

|E - Treoracha

« Bain an barrachéid agus cuir i gcartlann é mar aon leis an uimhir lampa agus ainm an
t-suimh; té tuilleadh eolais maidir le nés imeachta ar fail i dtreoracha oibritichain na
mbogearrai um choimisiunu.

« Insligh gach sreang nach bhfuil in Gsaid le do thoil.

IT - Avvertenzas

+ Siprega di staccare codice a barre e file con il numero e la posizione dell‘apparecchio
diilluminiazione, per la procedura si rimanda al Manuale d'uso per il software start-up.

» Per favore isolare tutti i cavi non utilizzati.

LT - Nurodymai

« Nuimkite briiksninj kodg ir saugokite jj kartu su Sviestuvo numeriu ir vieta; daugiau
informacijos apie tolesnes procediiras rasite paleidimo programinés jrangos
naudojimo instrukcijoje.

« lzoliuokite visus nenaudojamus laidus.

LV - Norades

« Lidzu, atdaliet svitrkodu un arhivéjiet to kopa ar spuldzes numuru un vietas datiem;
turpmako procediiru skatiet ekspluatacijas sak8anas programmatiras lietoSanas
instrukcija.

« lzolgjiet visus neizmantotos vadus.

MT - Noti

« Jekkjoghgbokagla'l-barkowd u erfghu flimkien man-numrutal-lampa ul-informazzjoni
dwar il-post; ghall-pro¢edura ulterjuri, ara I-istruzzjonijiet tat-thaddim ipprovduti mas-
softwer tal-ikkummissjonar.

« Jekk joghgbok izola I-wajers kollha mhux uzati.

NL - Opmerkingen

+ Gelieve barcode label verwijderen en bestand met het aantal en de locatie van de
armatuur archivieren, voor de verdere procedure zie de Bedieningshandleiding voor
de start-up software.

» Niet-gebruikte kabels moeten worden geisoleerd.

NO - Merknader

« Vennligst ta strekkodeetikett og arkivera med antall og plassering av armaturen, for
videre prosedyre se bruksanvisningen for oppstart programvare.
» Vennligst isolere alle ubrukte ledninger.

PL - Uwagi

« Prosimy o dotgczenie kodu kreskowego oraz pliku z numerem i lokalizacjg oprawy,
w celu dalszego postepowania prosze zapoznaé sie z instrukcjg obstugi dla
,oprogramowania rozruchu*.

+ Prosze izolowaé wszystkie nieuzywane przewody.

PT - Notas

+ Separar o codigo de barras e arquivar com o nimero do candeeiro e indicagdo do local;
outros procedimentos podem ser consultados no manual de instrugdes do software
de colocagédo em funcionamento.

» Os cabos néo utilizados tém de ser isolados.

RO - Notite

« \/arog detasati eticheta cu codurile de bare, completati cu numarul si locatia corpului
de iluminat si pentru procedurile urmatoare cititi Manualul Operatorului pentru
Software-ul de Start-up.

« \Varog izolati toate firele nefolosite.

RS - Beleske

« Molimo Vas da odvojite barkod nalepnicu i fajl sa brojem i lokacijiom svetiljke, za dalju
proceduru procitajte uputstvo operatera za start-up softvera.
« Molimo Vas da izoluje sve Zice koje se ne koriste.

RU - Mpumeyanus

+ Toxanyiicta, 0TCOeANHUTE LUITPUX-KOZ U apXMBMPOBATb C HOMEPOM CBETUIMbHUKA U C
VHdOpMaLMel 0 MECTOHaXOXAEHUN; ANS AanbHEWLUNX AeACTBUI CM. MHCTPYKLIMIO NO
9KCnyaTauuu Ans 3anycka nporpaMmMHoro obecneveHms.

* Hevcnonb3yemble NPOBOAHUKM AOMKHbBI GbiTb N30NMPOBaHbI.

SE - Anteckningar

« Vanligen ta bort streckkodsetiketten och arkivera med antalet och placeringen av
armaturerna, for vidare forfarande se bruksanvisningen for start-up program.
+ Vanligen isolera alla oanvéanda kablar.

Sl - Napotki

« Odstranite ¢rtno kodo in jo shranite s Stevilko in lokacijo svetilke; za nadaljnji postopek
glejte navodila za uporabo programske opreme za zagon.
* Vse neuporabljene Zice izolirajte.
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iPC - MOUNTING INSTRUCTIONS

SK - Pokyny

« Oddelte ¢iarovy kod a archivujte ho spolu s Eislom svietidla a idajom o umiestneni; pre dalsi
postup pozri ndvod na obsluhu softvéru na uvedenie do prevadzky.

« VSetky nepouZivané vodice zaizolujte.

TR - Notlar

« Lutfen barkod etiketini kaldiriniz ve armatur numarasi ve vyerini arsive ediniz, bir sonraki
islemler icin lttfen start-up software‘ine bakiniz.
« Kullanilmayan kablolari lttfen isole ediniz.
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CIRCUIT DIAGRAM - DALI/1-10V
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